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Användningsområde

Användningsområde

Nonin® Avant® 9600 digital pulsoximeter är en bärbar bordsapparat avsedd för samtidig 
mätning, visning och registrering av funktionell syremättnad i arteriellt hemoglobin (SpO2) och 
pulsfrekvens hos vuxna, barn- och nyfödda patienter på sjukhus, i öppenvård, i hemmet och 
andra subakuta miljöer, och sömnlaboratorier. Avant 9600 är avsedd för kontinuerlig 
övervakning och/eller enstaka kontroller av patienter såväl i rörelse som i stillhet, samt av 
patienter med såväl god som nedsatt perfusion.

Varningar
Detta instrument får inte användas i närheten av MRT-utrustning.

Denna anordning är inte defibrilleringssäker enligt IEC 60601-1.

Denna anordning får inte användas på platser med explosionsrisk.

Denna anordning är endast avsedd som ett hjälpmedel vid bedömning av patienter. Den måste användas i 
kombination med andra metoder för bedömning av kliniska tecken och symptom.

Inspektera sensorns applikationsställe minst var 6:e till 8:e timme med avseende på korrekt sensorinriktning och 
hudens tillstånd. Patientens känslighet för sensorer kan variera med det medicinska tillståndet och hudens 
tillstånd.

Undvik att anbringa kraftigt tryck på sensorplaceringsstället eftersom detta kan skada huden under sensorn.

Anordningen måste kunna mäta pulsen korrekt för att ett noggrant SpO2 -mätvärde ska erhållas. Verifiera att 
ingenting hindrar pulsmätningen innan mätvärdet för SpO2 betraktas som tillförlitligt.

Användning av denna anordning under en minimiamplitud på 0,3 % modulering kan ge felaktiga resultat.

Normal användning av anordningen kan störas vid samtidig användning av diatermiutrustning.

Användning av andra tillbehör än de som specificeras i listan för delar och tillbehör kan medföra ökad 
elektromagnetisk emission och/eller nedsatt immunitet hos denna enhet.

Denna anordning ska ej användas intill eller staplad tillsammans med annan utrustning. Om det är nödvändigt 
att använda anordningen intill eller staplad tillsammans med annan utrustning måste anordningen observeras 
noga så att det säkerställs att den fungerar normalt.

För att undvika patientskador, använd endast PureLight® pulsoximetersensorer av märket Nonin. Dessa 
sensorer tillverkas för att uppfylla noggrannhetskraven för Nonin:s pulsoximetrar. Användning av andra 
tillverkares sensorer kan resultera i felaktig pulsoximeterfunktion.

Verifiera kompatibiliteten mellan övervakningsenheten, sensorn/sensorerna och tillbehören före användning för 
att förhindra felaktig funktion och/eller patientskador.

Inga modifieringar av denna enhet är tillåtna eftersom de skulle kunna påverka enhetens prestanda.

En trasig sensor får ej användas. Avbryt omedelbart användningen och byt ut sensorn om den är skadad på 
något sätt.

Kontrollera samtliga larminställningar och -gränser under igångsättningen av systemet och säkerställ att de är 
inställda på avsedda värden.

Det kan vara förenat med fara att använda olika förinställningar på flera olika 9600-övervakningsenheter inom ett 
och samma patientvårdsområde.

Använd inte denna enhet i eller i närheten av vatten eller andra vätskor när växelströmsadaptern används.
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Användningsområde

Liksom vid all användning av medicinsk utrustning ska alla patientkablar och -anslutningar placeras på sådant 
sätt att risken för att patienten trasslar in sig, stryps eller skadas på annat sätt elimineras.

Använd denna enhet endast med Nonin-specificerade nätadaptrar.

Nurse Call-funktionen hos anordningen bör ej användas som primär larmkälla.

Alla komponenter och tillbehör som ansluts till den seriella porten hos anordningen måste vara certifierade minst 
enligt IEC 60950 eller UL 1950 avseende utrustning för databehandling.

Batterienheten måste alltid vara installerad när anordningen används, även vid växelströmsdrift. Ljudlarmet och 
minnet fungerar inte om batterier är uttagna ur anordningen.

Kontrollera att alla larmvolymer är korrekt inställda och kan höras i alla situationer i enlighet med relevanta 
standarder för produktsäkerhet.

Bärbar kommunikationsutrustning som använder radiofrekvenser såsom mobiltelefoner och radioapparater 
(inklusive kringutrustning som antennkablar och externa antenner) får inte användas närmare än 30 cm (12 tum) 
till någon del av ME-systemet, inklusive de kablar som tillverkaren har angivit. Detta kan annars leda till 
försämrad prestanda för denna utrustning.

Serieportens kåpa måste alltid vara installerad med undantag för när seriekabeln fästs. 

Försiktighetsåtgärder
När övervakningsenheten monteras på en rörlig droppställning kan montering av övervakningsenheten på högre 
höjd än 1,5 meter eller montering av tyngre utrustning än 2 kg på droppställningen medföra att ställningen välter, 
vilket kan orsaka personskador eller skador på utrustningen.

Granska alla gränsvärden för att säkerställa att de är lämpliga för patienten.

Inställning av larmgränserna på extremvärden kan medföra att larmsystemet inte längre fyller någon funktion.

Denna anordning är konstruerad för mätning av den procentuella arteriella syrgasmättnaden hos funktionellt 
hemoglobin. Faktorer som kan försämra pulsioximeterprestanda eller påverka noggrannheten hos mätningen 
innefattar följande:

Vid nedsatt cirkulation är det inte säkert att denna anordning fungerar. Värm eller gnid fingret, eller flytta 
anordningen till ett annat ställe.

Under vissa förhållanden kan anordningen dock fortfarande tolka rörelser såsom puls av god kvalitet. Patientens 
rörelser bör därför i största möjliga utsträckning minimeras.

Denna anordning får ej autoklaveras eller nedsänkas i vätska, och frätande eller slipande rengöringsmedel får 
inte användas.

Varningar (forts.)

- starkt omgivande ljus
- kraftiga rörelser
- interferens från diatermiutrustning
- blodflödesbegränsare (artärkatetrar, 

blodtrycksmanschetter, infusionsslangar) 
- fukt i sensorn
- felaktigt fastsatt sensor
- felaktig sensortyp

- dålig pulskvalitet
- venpulsationer
- anemi eller låg hemoglobinkoncentration
- cardiogreen och andra intravaskulära färgämnen
- karboxihemoglobin
- methemoglobin
- dysfunktionellt hemoglobin
- lösnaglar eller nagellack
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Användningsområde

En funktionstestare kan inte användas för att utvärdera precisionen hos en övervakningsenhet med 
pulsoximeter eller sensor.

Denna utrustning uppfyller IEC 60601-1-2 avseende elektromagnetisk kompatibilitet för medicinsk elektrisk 
utrustning och/eller medicinska elektriska system. Denna standard har utarbetats för att ge rimligt skydd mot 
skadlig interferens i en normal medicinsk installation. På grund av den utbredda användningen av 
radiofrekvenssändande utrustningar och andra elektriska störningskällor inom sjukvården och i andra miljöer, 
finns det dock risk för att höga nivåer av dylika störningar kan interferera med funktionen hos denna anordning 
om störningskällan är tillräckligt nära eller stark. Medicinsk elektrisk utrustning kräver särskilda 
försiktighetsåtgärder vad gäller EMC (elektromagnetisk kompatibilitet), och all utrustning måste installeras och 
användas enligt EMC-informationen som lämnas i denna handledning.

Följ gällande bestämmelser och anvisningar avseende kassering och återvinning av anordningen och dess 
komponenter, inklusive batterier.

I överensstämmelse med europadirektivet avseende hantering av avfall från elektronisk och elektrisk utrustning 
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE), 2002/96/EC, ska denna produkt inte kasseras som 
osorterat kommunalt avfall. Denna anordning innehåller WEEE-material. Kontakta distributören avseende 
hämtning eller återvinning av anordningen. Om du är osäker på hur du kan nå distributören kan du ringa Nonin 
för kontaktinformation.

Om anordningen inte fungerar enligt beskrivningen skall den tas ur drift tills problemet har åtgärdats av behörig 
personal.

Denna anordning är ett elektroniskt precisionsinstrument och får endast repareras av behörig tekniker. 
Anordningen kan inte repareras på fältet. Försök inte öppna höljet eller reparera elektroniken. Om höljet öppnas 
kan anordningen komma att skadas och garantin att förfalla.

Undvik eventuellt avbrott i övervakningen genom att inte använda öronclips- eller reflekterande sensorer på 
barn- eller nyfödda patienter.

Denna produkt uppfyller kraven i ISO 10993.

Radioapparater, mobiltelefoner och liknande anordningar kan påverka utrustningen och måste hållas på minst 
2 meters avstånd från utrustningen.

Fel i anslutning till nätverket (seriell kabel/kontakter/trådlösa förbindelser) medför att dataöverföring inte kan ske.

Försiktighetsåtgärder (forts.)
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Symbolförklaringar

Symbolförklaringar

Denna tabell beskriver symbolerna för Nonin som finns hos Avant 9600. Se avsnittet ”Displayer, 
indikatorer och reglerknappar” för utförlig information om funktionella symboler.

Tabel 1: Symboler

Symbol Beskrivning

Se bruksanvisningen

Följ bruksanvisningen

Tillämpad del av typ BF
(Isolering av patienten för skydd mot elektriska stötar).

UL-märke för Kanada och USA med avseende på elektriska stötar, brandrisk och 
mekaniska risker enligt UL 60601-1 och CAN/CSA C22.2 nr. 601.1.

CE-märke, vilket anger att produkten uppfyller kraven i  EC-direktiv nr. 93/42/
EEC avseende medicinsk utrustning.

Serienummer (sitter innanför bakpanelen).

Signalutgång (återfinns på enhetens baksida).

Anger separat avfallsuppsamling för elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Alarm Call (larm) (återfinns på anordningens baksida).

Auktoriserad EU-representant.

Tillverkare

IP22 Skyddad mot lodrätt fallande vattendroppar när höljet är vinklat i upp till 15 grader 
och mot åtkomst av farliga delar med ett finger, enligt IEC 60529.

%SpO2 %SpO2-display

Pulsfrekvensdisplay

C

LA
SSIFIED

 

USC UL

SN

EC REP
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Displayer, indikatorer och reglerknappar

Displayer, indikatorer och reglerknappar

Detta avsnitt beskriver displayer, indikatorer och reglerknappar för Avant 9600.

Figur 1: Avant 9600:s framsida och baksida

%SpO2-display
%SpO2-displayen återfinns på frontpanelen på 9600 och anges av %SpO2-symbolen. Displayen 
visar syremättnad i blod, från 0 till 100 procent. De numeriska lysdioderna blinkar vid SpO2-
larmtillstånd.

ANM: LED betyder ljusdiod.

Pulsfrekvensdisplay
Pulsfrekvensdisplayen återfinns på frontpanelen på 9600 och anges av -symbolen. Denna 
display visar pulsfrekvensen i slag per minut, från 18 till 300. Den numeriska displayen blinkar 
vid pulsfrekvenslarm-tillstånd.

Numeriska lysdioder
Gröna numeriska lysdioder visar värden för % SpO2 och pulsfrekvens. När 
anordningen ställs in visar dessa lysdioder även värden för larmgränser och 
volym samt datum och tid.

Röd, snabbt blinkande lysdioder indikerar ett högprioritetslarm (patientlarm). 
Värden visas i brandgult vid granskning eller ändring av gränser.

9600
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Displayer, indikatorer och reglerknappar

Indikatorer och ikoner

Lysdiod för huvudlarm
Röd, snabbt blinkande lysdioder indikerar ett högprioritetslarm (patientlarm). 
Brandgula, långsamt blinkande lysdioder indikerar ett larm med medelhög 
prioritet (utrustningslarm).

Lysdiod för pulskvalitet
Denna lysdiod blinkar vid dålig pulssignal. Om otillräckliga pulssignaler 
föreligger under en längre tid lyser lysdioden med fast sken.

Lysdiod för pulsoximetersensor
Lysdioden för pulsoximetersensor indikerar när en sensor har lossnat, har 
upphört att fungera, är felaktigt ansluten eller inte är kompatibel med denna 
övervakningsenhet.

Lysdiodstapelskala för pulsstyrka
Denna trefärgade stapelskala i 8 segment visar den pulsamplitud som uppmäts 
av oximetern. Stapelskalan ändrar färg med pulsamplituden. Stapelskalans färg 
och höjd är proportionella mot pulsamplituden. Vid låg pulsamplitud utlöser 
anordningen ett högprioritetslarm.

Grön = god pulsamplitud

Brandgul = pulsamplitud på gränsen för detektion

Röd = otillräcklig pulsamplitud, högprioritetslarm

Lysdiodstapelskalan för pulsstyrka anger också batterikapacitet i grönt, i steg 
om 12 %. Brandgult representerar tomt batteri och grönt anger den tillgängliga 
batterikapaciteten.

Lysdiod för larmtystningsfunktion
När denna brandgula lysdiod blinkar, anger den att ljudlarmet har tystats i två 
minuter. När lysdioden för larmtystningsfunktionen lyser med fast sken är 
ljudlarmets volym nedsatt till mindre än 45 dB.

Lysdioder för klockslag, dag, månad och år.
Dessa brandgula lysdioder anger att displayerna för klockslag, månad, dag, 
eller år hos Avant 9600 kan granskas eller justeras med hjälp av plus- och 
minusknappen (+,–).

Lysdiod för pulsvolym
Denna brandgula lysdiod anger att pulsvolymen kan granskas eller justeras 
med hjälp av plus- och minusknappen (+,–).
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Displayer, indikatorer och reglerknappar

Lysdiod för larmvolym
Denna brandgula lysdiod anger att larmvolymen kan granskas eller justeras 
med hjälp av plus- och minusknappen (+/–).

Lysdiod för växelströmsadapter
Denna grön lysdiod visas när en extern strömförsörjningskälla används för att 
driva Avant 9600. Varje gång denna lysdiod visas laddas batterienheten.

ANM: När den externa strömförsörjningskällan kopplas bort växlar enheten 
automatiskt till batteridrift utan avbrott i funktionen.

Lysdiod för batteri
Denna brandgula lysdiod blinkar vid låg batterikapacitet. När lysdioden lyser 
med fast sken anger den att batterienheten inte har installerats. Denna lysdiod 
anger dock inte att anordningen drivs med batterispänning. Nya batterienheter 
måste genomgå en fullständig cykel laddning/urladdning/återuppladdning innan 
lysdioden för batteri visar den faktiska kapaciteten.

VARNING! Batterienheten måste alltid vara installerad när instrumentet används—
även vid växelströmsdrift. Ljudlarmet och minnet fungerar inte om batterier är 
uttagna ur anordningen. Använd INTE denna anordning utan batterier.

Knappar på frontpanelen

PÅ/VÄNTELÄGE
• Tryck en gång: Slår på anordningen

• Håll nedtryckt 1 sekund: Slår av anordningen

• Håll nedtryckt i 5 sekunder: Slår av anordningen i patientsäkerhetsläget

• Tryck momentant när enheten är på:

•  anger batterikapaciteten i grönt, i steg om 12 % i tre sekunder
•  initierar funktionen Utskrift på begäran
•  registrerar händelsemarkör

Klockslag/datum
Vid tryck på denna knapp visas klockslag och datum. År, månad, dag, timme 
och minut kan ställas in med hjälp av plus- och minusknappen (+/–).

Volym
Denna knapp kan användas för att ställa in och granska puls- eller larmvolym, 
vilket anges av respektive lysdiod.
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Displayer, indikatorer och reglerknappar

Larmtystning
• Aktiverar automatiskt två minuters larmtystning vid igångsättning.

• ändrar larmet från tystat till hörbart

• tystar larmet i två minuter

• Avbryter ljudlarm och visuella larm i läget Låst larm om larmtillståndet inte 
längre föreligger.

Knapp och indikator för larmgränser
Den övre lysdioden på larmgränsknappen anger övre larmgräns och den nedre 
anger nedre larmgräns för SpO2 och uppmätt hjärtfrekvens. Gränsvärdena kan 
ställas in med hjälp av plus- och minusknappen (+,–). Tryckning på 
larmgränsknapparna gör det möjligt för användaren att manuellt bläddra 
genom larminställningarna för att granska och ställa in larmgränser. 
Gränsvärdena visas i brandgult.

Plus- och minusknapparna
Plus- och minusknapparna (+,-) används för att ändra klockslag, datum, volym 
samt övre och nedre larmgränser och utdatainställningar. Vid tryckning på en 
av dessa knappar när anordningen inte är i programmeringsläge ändras 
lysdioddisplayernas ljusstyrka.
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Insättning av batterier och montering av serieportens kåpa

Insättning av batterier och montering av 
serieportens kåpa

ANM: Nya batterienheter måste vara helt uppladdade före första användningstillfället, minsta 
laddningstid är 4 timmar.

\\

Figur 2: Insättning av batterier och montering av serieportens kåpa

ANMÄRKNINGAR:
• Kontakta Nonin för köp eller byte av batterienheter.
• Sätt tillbaka bakpanelen noggrant och dra åt skruvarna ordentligt. Dra inte år för hårt.
• Serieportens kåpa måste alltid vara installerad med undantag för när seriekabeln fästs. 

VARNING! Batterienheten måste alltid vara installerad när instrumentet används—
även vid växelströmsdrift. Ljudlarmet och minnet fungerar inte om batterier är 
uttagna ur anordningen. Använd inte denna anordning utan batterier.
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Användning av Avant 9600

Användning av Avant 9600

Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen för att starta igångkörningssekvensen (initieringssekvensen). 
Verifiera att alla lysdioder, utom lysdioden för växelströmsadaptern, är tända och att enheten 
piper tre gånger under igångsättningssekvensen. Kontakta Nonin:s tekniska service för hjälp.

Pulsoximetersensorns funktion kontrolleras på följande sätt:

1. Se till att Avant 9600 är på och att sensorn är ansluten till monitorn.

2. Sätt på pulsoximetersensorn på patienten.

3. Verifiera att SpO2- och pulsfrekvensvärden visas och att stapelskalan för pulsstyrka är 
aktiv.

Fabriksinställning
I läget Fabriksinställning är alla justerbara larm och volymparametrar inställda på sina 
standardvärden. Fabriksinställningar återfinns i tabellen nedan:

Fabriksinställningar indikeras av att konfigureringsströmställare 4 är i läge NED. Se avsnittet 
Konfigureringsströmställare.

Användarspecificerade standardinställningar
I Användardefinierade inställningar (konfigureringsströmställare 4 i läge UPP) kan inställningar 
för larmgränser och volym justeras. Ställ in användardefinierade standardinställningar genom att 
skriva in gränsinställningar för SpO2 och pulsfrekvenslarm, larmvolym och pulsfrekvensvolym. 
Anordningen återgår inte till driftsläge förrän alla användardefinierade gränser har ställts in. De 
programmerade gränsvärdena är standardinställningar tills anordningen slås av. Återgå till 
fabriksinställningar genom att slå av anordningen, flytta konfigureringsströmställare 4 till läge 
NED och slå på anordningen.

VARNING! Kontrollera samtliga larminställningar och -gränser under igångsättningen 
av systemet och säkerställ att de är inställda på avsedda värden. 

Tabel 2: Fabriksinställningar

Beskrivning Standardvärde

SpO2 Övre larmgräns Av

SpO2 Nedre larmgräns 85 %

Pulsfrekvens – övre larmgräns 200 slag/min

Pulsfrekvens – nedre larmgräns 50 slag/min
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Driftsfunktioner

Grundläggande funktioner

Grundläggande funktioner hos Avant 9600 beskrivs i tabellen nedan.

ANM: När konfigureringsströmställare 6 är försatt i läge NED reduceras displayintensiteten 
automatiskt vid växling mellan växelströms- och batteridrift.

Tabel 3: Grundläggande funktioner

Funktion Knapp Anvisningar

Slår av och på 
anordningen

Använd PÅ/VÄNTELÄGE-knappen:

• Tryck en gång (slår på anordningen)

• Håll nedtryckt i 1 sekund (slår av anordningen)

• Håll nedtryckt i 5 sekunder (slår av anordningen i 
patientsäkerhetsläget)

Batterikapacitet Tryck kort på knappen PÅ/VÄNTELÄGE medan 
anordningen är på för att visa batterikapacitet.

Utskrift på begäran Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen när anordningen är 
påslagen.

Registrera en 
händelsemarkör

Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen när anordningen är 
påslagen.

Tysta ljudlarm Tryck på larmtystningsknappen.

Avbryta låsta larm Tryck på larmtystningsknappen.

Displayintensitet 
(ljusstyrka)

Tryck på plus- eller minusknappen (+/–).

eller
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Användardefinierade standardinställningar

Avancerade funktioner

Tabel 4: Användardefinierade standardinställningar

Funktion Knapp Anvisningar

Inställning av 
larmgränser

Tryck på larmgränsknappen för att bläddra 
igenom larmgränsmenyn. Justera 
larmgränser med plus- eller minusknappen 
(+/-).

Inställning av puls- 
och larmvolymer

Tryck på volymknappen för att välja puls- 
eller larmvolym. Justera vald volym med 
plus- eller minusknappen (+/-).

Inställning av 
klockslag och datum

Tryck på klockslag/datumknappen för att 
bläddra igenom menyn för klockslag/datum. 
Justera klockslag och datum med plus- och 
minusknapparna.

Tabel 5: Avancerade funktioner

Funktion Knapp Åtgärd

Återställa tidigare 
inställda 
larmgränser

• Tryck på och håll nedtryckt både 
larmgräns- och minusknappen i tre 
sekunder.

- eller -

• Tryck på och håll nedtryckt både 
larmgräns- och PÅ/VÄNTELÄGE-knappen 
när anordningen slås på.

ellerdärefter

ellerdärefter

ellerdärefter

+

+

eller
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Konfigureringsströmställare
Avant 9600 har åtta konfigureringsströmställare placerade under det bakre höljet (Se ”Insättning 
av batterier” för instruktioner om hur man tar av det bakre höljet. Alla 
konfigureringsströmställare är i läget NED vid leveransen.

Menyn Hämta 
och/eller Radera 
minne

Nonin nVISION®-programmet krävs för hämtning 
från minnet.

• Tryck på och håll nedtryckt knappen för 
klockslag/datum medan anordningen slås på.

• Följ anvisningarna på skärmen efter 
meddelandet PLy bAC försvinner.

OBS! Minnet kan inte raderas när anordningen är 
i Patientsäkerhetsläget.

Patientsäkerhet • För att komma till läget Patientsäkerhet, 
tryck på och håll in både knappen 
Larmtystning och knappen Klockslag/
datum i 5 sekunder. Det aktuella 
patientsäkerhetsläget visas i grönt på de 
numeriska LED-displayerna: 

• ”111 111” (aktiverat läge) visas när 
patientsäkerhetsläget är på.

• ”000 000” (inaktiverat läge) visas när 
patientsäkerhetsläget är avstängt.

• Ändra Patientsäkerhetsläget genom att 
trycka på volymknappen när läget visas. 
Det nya Patientsäkerhetsläget (aktiverat 
eller avaktiverat) visas då med brandgult 
ljus på de numeriska LED-displayerna.

Seriella utdata • Tryck på och håll nedtryckt både 
klockslag/datum- och volymknappen i tre 
sekunder. Justera den seriella 
utdatahastigheten med plus- och 
minusknapparna.

Tabel 5: Avancerade funktioner (forts.)

Funktion Knapp Åtgärd

+

+

+
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Sköterskesignalfunktionen
Avant 9600 har en sköterskesignalkrets som kan anslutas till en inrättnings 
sköterskesignalsystem, vilket gör att larmtillstånd kan detekteras på en central 
övervakningsplats och på Avant 9600. Två omkopplare bakpå Avant 9600 innanför bakpanelen 
låter användaren aktivera sköterskesignalfunktionen.

Tabel 6: Konfigureringsströmställare

 Omkopplare Funktion

Omkopplare 1 Avaktivering av larm

Upp—Larmvolymen kan stängas av
Ned—Larmvolymen kan inte ställas in på noll (avaktiveras)

Omkopplare 2 Normal / långsam medelvärdesberäkning för SpO2

Upp—Långsam medelvärdesberäkning (8 slags exponentiellt medelvärde)
Ned—Normal medelvärdesbildning (4 slags exponentiellt medelvärde)

Omkopplare 3 Olåst / låst larm

Upp—Låsta larm
Ned—Olåsta larm

Omkopplare 4 Fabriksinställning/Användardefinierad inställning

Upp—Användardefinierad inställning för larmgränser och volym
Ned—Fabriksinställning för larmgränser och volym

Omkopplare 5 Amerikanskt / Internationellt datumformat

Upp—Internationellt datumformat
Ned—Amerikanskt datumformat

Omkopplare 6 Batterisparande under batteridrift (displaydämpning)

Upp—Batterisparande displaydämpning avaktiverad
Ned—Batterisparande displaydämpning aktiverad

Omkopplare 7 Sköterskesignal

Upp—Kontinuerlig
Ned—En sekunds ljudlarm vid 60-sekunders intervaller

Omkopplare 8 Seriella utdata

Upp—Snabba SpO2- och pulsfrekvensutdata
Ned—SpO2 och pulsfrekvensutdata, vilket bestäms av läget på 
konfigurationsströmställare 2
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Konfigureringsströmställare 7 kan användas för att ställa in utsignalens varaktighet. I det nedre 
läget sänds en 1 sekund lång signal var 60:e sekund när ett ljudlarm startar; detta fortsätter tills 
larmet tystas. I det övre läget är sköterskesignalen aktiv under hela den tid som ljudlarmet varar.

ANM: Sköterskesignalfunktionen är oberoende av tystade larm.

Omkopplaren för sköterskesignalkretsen, bredvid konfigureringsströmställaren, låter 
användaren välja antingen NO (Normalt öppen – vänster läge) eller NC (Normalt stängd – höger 
läge). Systemkonfigurationen för inrättningens sköterskesignal avgör huruvida omkopplaren för 
sköterskesignalkretsen på Avant 9600 måste stå i läget Normalt öppen (NO) eller Normalt 
stängd (NC).

Figur 3: Övervakningsenhetens baksida

ANM: Användare är ansvarig för att gränssnittet mellan sköterskesignalsystemet och Avant 
9600 implementeras, och att gränssnittet mellan Avant 9600 och sköterskesignalsystemet 
testas på adekvat sätt för att säkerställa dess funktion.

Sköterskesignalutgångens elektriska status

Strömställarens läge för 
sköterskesignal

Sköterskesignal ej 
aktiverad

Sköterskesignal 
aktiverad

Vänteläge

Höger Öppen Stängd Stängd

Vänster Stängd Öppen Öppen

1 2 3 4 5 6 7 8

Anslutning för 
sköterskesignal

Seriell 
RS232-port

Uttag för 
elkabel Strömställare för 

sköterskesignal
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Larm och larmgränser

Larm och larmgränser

Ett visuellt larm inklusive dess prioritet ska kunna uppfattas av operatören på ett avstånd av 
1 meter från enheten, enligt IEC 60601-1-8.

Högprioritetslarm
Högprioritetslarm kräver att patienten omedelbart tillses. Högprioritetslarm anges genom att 
lysdioddisplayerna blinkar snabbt i rött synkront med huvudlarmets lysdiod när larmgränser har 
nåtts eller överskridits. Låg perfusion anges av ett rött segment på stapelskalan för pulsstyrka.

Högprioritetslarm avses som: 3 pip, paus, 2 pip och en 10-sekunders paus. Denna sekvens 
upprepas tills larmet stängs av eller tystas. Följande tabell beskriver fabriksinställningarna, 
justeringsområden och intervall.

Larm med medelhög prioritet
Larm med medelhög prioritet är larm som signalerar eventuella problem med utrustningen eller som 
anger andra, ej livshotande tillstånd. Larm med medelhög prioritet anges med långsamt blinkande, 
brandgula displayer på lysdioderna för huvudlarm och tillämpliga indikatorer eller numeriska 
displayer. En felkod kan visar för att identifiera felkällan. Se tabellen i avsnittet Felkoder.

Larm med medelhög prioritet avges som: 3 pip och en 25-sekunders paus. Denna sekvens 
upprepas tills larmet stängs av eller tystas. Följande tabellen beskriver larmtillstånd och visuella 
indikatorer.

OBS! Granska alla gränsvärden för att säkerställa att de är lämpliga för patienten.

OBS! Inställning av larmgränserna på extremvärden kan medföra att larmsystemet 
inte längre fyller någon funktion.

Tabel 7: Högprioritetslarm

Högprioritetslarm – beskrivning Standard-värde
Inställnings-

alternativ
Justerings-

intervall

SpO2 Övre larmgräns Av Av, 80 till 100 1 % SpO2

SpO2 Nedre larmgräns 85 % Av, 50 till 95 1 % SpO2

Pulsfrekvens – övre larmgräns 200 slag/min Av, 75 till 275 5 slag/min

Pulsfrekvens – nedre larmgräns 50 slag/min Av, 30 till 110 5 slag/min

Larm för nedsatt perfusion, rött segment på stapelskalan för pulsstyrka anger att patienten har 
nedsatt perfusion.

!

!
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Larm från övervakningskretsar
Larm från övervakningskretsar utgörs av kraftiga, kontinuerligt pipande tvåtonssignaler som 
anger att något fel med maskin- eller programvaran föreligger. När ett larm från 
övervakningskrets aktiveras, kan det raderas genom att anordningen slås av. Om larm från 
övervakningskrets inte stängs av ska batteriet tas ut och din distributör eller Nonin teknisk 
service kontaktas.

Informativa ljudsignaler
De informativa ljudsignalerna är start-/initialiseringssignalen (verifierar högtalarfunktionen) och 
pulsfrekvenssignaler (vars tonhöjd ändras med SpO2-värdena). De utgörs vanligtvis av enstaka 
pip eller en serie om 3 pip.

Granskning av inställning och ändring av larmgränser

ANM: Larmgränserna återgår automatiskt till standardvärdena varje gång anordningen slås 
på – såvida anordningen inte är i patientsäkerhetsläget. I patientsäkerhetsläget kan 
larmgränser och larmvolymer inte justeras, de kan endast granskas.

Larmgränser för SpO2 och/eller pulsfrekvens

1. Tryck på larmgränsknappen och kontrollera följande:

• Lysdioden till höger om larmgränsknappen är tänd. Den övre lysdioden anger den övre 
larmgränsen och den nedre lysdioden anger den nedre larmgränsen.

• Aktuell gränsinställning visar i %SpO2-displayen.

2. Larmgränserna kan justeras med plus- och minusknapparna (+,-) tills de korrekta 
gränserna visas.

ANM: Larmgränsknappen låter användaren lämna denna funktion manuellt eller så kan du 
vänta i 10 sekunder tills anordningen lämnar funktionen automatiskt.

Tabel 8: Larm med medelhög prioritet

Larmtillstånd Visuell indikator

Larm för låg batterispänning Lysdioden för batteri blinkar synkront med huvudlarmets lysdiod.

Sensorlarm Lysdioden för pulsoximetersensor blinkar synkront med 
huvudlarmets lysdiod.

Övriga utrustningslarm En brandgul felkod visas på huvuddisplayen.
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Puls- och larmvolym

1. Tryck ned volymknappen en gång för att visa den aktuella larmvolymen och en andra 
gång för att visa den aktuella pulsvolymen.

2. Använd plus- och minusknappen (+/–) för att justera larm- eller pulsvolymen.

ANM: Volymknappen låter användaren lämna denna funktion manuellt eller så kan du vänta i 
10 sekunder tills anordningen lämnar funktionen automatiskt.

Seriell utdatahastighet
1. Tryck på och håll nedtryckt både klockslag/datum- och volymknappen i tre sekunder.

2. Använd plus- och minusknapparna för att ställa in seriell utdata till lämplig hastighet. De 
inställbara utdatahastigheterna är:

• SEr Pod = Utskrift på begäran
• SEr 001 = varje sekund (fabriksinställning)
• SEr 030 = var 30:e sekund
• SEr 060 = varje minut
• SEr 300 = var femte minut
• SEr 600 = var tionde minut
• SEr 900 = var femtonde minut

3. Det seriella läget kommer att stängas automatiskt efter 10 sekunder om ingen aktivitet har 
utförts.

ANM: Varje gång anordningen slås på bibehålls den tidigare seriella utdatahastigheten.

Tystande av larm
Tryck på larmtystningsknappen för att tysta alla larm i två minuter.

För att tysta alla larm permanent måste konfigureringsströmställare 1 vara ställd i läge UPPE. 
Detta gör att larmvolymen kan ställas ned till noll. Larmtystningslysdioden fortsätter att lysa med 
fast sken när ljudlarmets volym är nedställd till mindre än 45 dB.

Återkallande av tidigare inställningar
Avant 9600 gör det möjligt för operatören att återkalla de inställningar som användes då 
anordningen senast stängdes av:

• SpO2 - övre och nedre larmgräns

• Pulsfrekvens – övre och nedre larmgräns

VARNING! Kontrollera att alla larmvolymer är korrekt inställda och kan höras i alla 
situationer i enlighet med relevanta standarder för produkt-säkerhet. Täck inte över 
högtalaröppningar och blockera dem inte på annat sätt.
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• Inställningar av larmvolym

• Volyminställningar för informativa ljudsignaler

Tidigare användardefinierade inställningar kan återkallas på ett av följande sätt:

• Tryck på och håll samtidigt ned larmgräns- och minusknappen i 3 sekunder när anordningen 
är påslagen.

eller

• Tryck på och håll nedtryckt både larmgräns- och PÅ/VÄNTELÄGE-knappen när 
anordningen slås på.

Låsta och olåsta larm
Avant 9600 låter användaren växla mellan låst och olåst larm med konfigureringsströmställare 
3, som sitter under det bakre höljet. Olåsta larm (konfigureringsströmställare 3 försatt i läge 
NED) är standard.

När anordningen är i läget olåsta larm blinkar huvudlarmlysdioden och det överskridna 
larmvärdet blinkar. Ljudlarmet ljuder tills larmtillståndet har försvunnit.

I läget låsta larm fortsätter ljudlarmet och det visuella larmet att signalera, tills larmet stängs av 
eller tystas genom att man trycker på larmtystningsknappen.

ANM: Högprioritetslarm (patientlarm) kan vara låsta och olåsta, larm med medelhög prioritet 
(utrustningslarm) är alltid olåsta.

Läget patientsäkerhet
När patientsäkerhetsläget är aktivt kan användaren inte ändra larmgränserna för SpO2 eller 
pulsfrekvens, men det är fortfarande möjligt att granska dessa värden. I patientsäkerhetsläget 
kan användaren inte granska eller ställa in larmvolym, pulsvolym, datum och klockslag eller 
seriellt utdatahastighet.

När enheten är slås på i patientsäkerhetsläge visas programvaruversionen efterföljd av 
PS_dFL, och 3 pip hörs. Därefter visas de övre larmgränserna, efterföljda av de nedre 
larmgränserna.

ANMÄRKNINGAR:
• Patientminnet kan inte raderas när anordningen är i patientsäkerhetsläget.
• Patientsäkerhetsläget inaktiveras inte när anordningen stängs av.
• Patientsäkerheten bibehåller gränser när anordningen har slagits av.
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Granskning och ändring av patientsäkerhetsläget

För att komma till läget Patientsäkerhet, tryck på och håll in både knappen Larmtystning och 
knappen Klockslag/datum i 5 sekunder. Det aktuella patientsäkerhetsläget visas i grönt på de 
numeriska LED-displayerna: 

• ”111 111” (aktiverat läge) visas när patientsäkerhetsläget är på.

• ”000 000” (inaktiverat läge) visas när patientsäkerhetsläget är avstängt.

Ändra Patientsäkerhetsläget genom att trycka på volymknappen när läget visas. Det nya 
Patientsäkerhetsläget (aktiverat eller avaktiverat) visas då med brandgult ljus på de numeriska 
lysdioderna.

ANM: Larmgränserna kan inte ändras så länge modell anordningen är i patientsäkerhetsläget. 
Patientsäkerhetsläget förhindrar oavsiktliga ändringar av viktiga gränser.

Felkoder
Anordningen har felkoder som anger feltillstånd. I följande tabell beskrivs felkoderna för 
Avant 9600.

Utför följande steg eller se avsnittet ”Ta bort felkoderna 06, 08 eller 10” nedan för att korrigera 
feltillstånd:

1. Slå av anordningen och slå sedan på den igen för att eliminera felkoden.

2. Koppla bort strömförsörjningen (växelströmsadapter och batteri) om felet kvarstår, koppla 
sedan åter in strömförsörjningen och slå på anordningen.

3. Om felkoden inte försvinner, anteckna felkoden och kontakta Nonin teknisk service på (800) 
356-8874 (USA och Kanada), +1 (763) 553-9968, eller +31 (0)13 - 79 99 040 (Europa).

Tabel 9: Felkoder

Felkod Beskrivning

E01 Fastnad knapp (Knappen har hållits nedtryckt i mer än 30 sekunder)

E02 Ljudmodulfel

E03 Ljudmodul, kommunikationer

E04 Oximetermodul, kommunikationer

E05 Displaymodulfel

E06 Larm för yttre Flash Memory (minnet fungerar inte)

E08 ISR-larm

E09 Larm för yttre Flash Memory (patientdatalagring/hämtning)

E10 Larm för yttre Flash Memory (inställningsdata)
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Ta bort felkoderna 06, 08 eller 10

Felkoderna 06, 08 och 10 försvinner inte när enheten stängs av och sedan slås på igen. Utför 
nedanstående steg för att ta bort dessa koder. Läs igenom anvisningarna innan du börjar.

1. Tryck på och håll ner knapparna plus (+) och minus (-) på samma gång medan du 
kortvarigt trycker på knappen PÅ/VÄNTELÄGE.

2. Fortsätt trycka ner plus och minus tills den numeriska displayen visar 888 888. Släpp 
upp knapparna plus och minus.

3. Tryck på och håll ner larmtystningsknappen innan versionsnivån (r) visas.

4. Fortsätt att trycka ner larmtystningsknappen tills dnE CLr visas. Släpp upp 
larmtystningsknappen.

5. För att använda enheten, stänger du av den och slår sedan på den igen med hjälp av 
knappen PÅ/VÄNTELÄGE. Kontakta Nonin:s tekniska service om inte felet har försvunnit.
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Minnes- och utdatafunktioner

Minnesfunktioner
Modell 9600 samlar in och lagrar minst 115 timmars SpO2- och pulsfrekvensdata.

Data kan hämtas med Nonin nVISION databehandlingsprogram.

Minnet i anordningen fungerar som ett ändlöst band. När minnet är fullt, skriver anordningen 
över de äldsta data med nya.

Varje gång anordningen slås på, sparas aktuellt datum/klockslag (om klockan är korrekt ställd) 
i minnet, och en ny dataregistrering påbörjas. Endast dataregistreringsperioder längre än 1 
minut sparas i minnet.

Patientens SpO2 och pulsfrekvens registreras varannan sekund. Var fjärde sekund sparas det 
högsta och lägsta värdet för den 4 sekunder långa samplingsperioden. Syrgasmättnadsvärden 
lagras i steg om 1 % inom ett område på 0 till 100 %.

De lagrade pulsfrekvensvärdena ligger inom området 18 till 300 pulsslag per minut (BPM). 
Värdena lagras i ökningssteg om 1 pulsslag per minut i området 18 till 200 pulsslag per minut, 
och i ökningssteg om 2 pulsslag per minut i området 201 till 300 pulsslag per minut (BPM).

Användning av nVISION databehandlingsprogram
Avant 9600 har en funktion för hämtning från minnet, med vars hjälp lagrade data kan överföras 
till Nonin:s nVISION datahanteringsprogram för analys. När data hämtas ska följande förfarande 
användas:

1. Med anordningen avslagen ska nollmodemkabeln anslutas till RS-232-porten på 
anordningen och på datorns baksida.

2. Låt anordningen vara avstängd, och tryck och håll samtidigt ned klockslag/datumknappen 
och PÅ/VÄNTELÄGE-knappen. Alla lysdioder tänds kortvarigt. PLy bAC visas i SpO2- 
och pulsfrekvensdisplayerna. Detta meddelande anger att anordningen då är i 
hämtningsläge.

3. Meddelandet PLy bAC försvinner efter ett par sekunder, vilket anger att hämtningen 
från minnet är avslutad. Större filer kan ta flera minuter. För att lämna hämtningsläget 
trycker man på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen.

4. Meddelandet CLr no visas och 3 pip hörs.

5. Radera minnet (VALFRITT):

• Tryck på och håll samtidigt ned PÅ/VÄNTELÄGE-knappen och plusknappen (+) för att 
välja CLr YES.

• Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen för nästa meddelande.
• Använd plus- och/eller minusknapparna (+,-) för att välja dEL yES om så önskas.

VARNING! Batterienheten måste alltid vara installerad när instrumentet används—
även vid växelströmsdrift. Använd INTE anordningen utan batterier. Ljudlarmet och 
minnet fungerar inte om batterier är uttagna ur anordningen.
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• Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen för nästa meddelande.
• Meddelandet dnE CLr bekräftas att minnet är raderat.

6. Tryck på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen för återgå till normal drift.

7. För ytterligare information om nVISION hänvisas till onlinehjälpen för nVISION.

ANMÄRKNINGAR:
• Patientminnet kan inte raderas när Avant 9600 är i Patientsäkerhetsläget.
• Val av yES (ja) från fönstret dEL kommer att radera anordningens minne permanent.

Seriella patientutdata
Avant 9600 har realtids- och utskrift-på-begäran-funktioner. Alla rapporter inkluderar en 
överskrift med information om modellnummer, tid och datum.

Realtidsutdata ges genom anslutning av en nollmodemkabel till RS232-porten och den 
mottagande datorn. Data sänds i seriellt ASCII-format vid 9600 baud med 8 databits, 1 startbit 
och 2 stoppbitar, varje rad avslutas med CR/LF.

Utskrift på begäran

Avant 9600 möjliggör utskrift på begäran om systemet är anslutet till en skrivare. Operationen 
utförs genom att man trycker på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen efter behov. Anordningen är försedd 
med ett utskrift på begäran-alternativ. I denna funktion skrivs data ut varje gång användaren 
trycker på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen.

Realtidsutdata för patienter

Utdata skickar en gång per sekund i ett av följande format:

• Om konfigurationsomkopplare 8 är i läge UPP kommer data att visas enligt följande:

SPO2=XXX HR (hjärtfrekvens)=YYY F
där XXX och YYY är SpO2- och pulsfrekvensvärden och F anger ”utdata: snabb”.

• Om konfigurationsomkopplare 8 är i läge NED kommer data att visas enligt följande:

SPO2=XXX HR (hjärtfrekvens)=YYY
där XXX och YYY är SpO2- och pulsfrekvensvärden som valts med konfigurationsomkopplare 2.

ANMÄRKNINGAR:
• För in en händelsemarkör genom att trycka på PÅ/VÄNTELÄGE-knappen.
• Den seriella utdatahastigheten återgår automatiskt till föregående inställning på 

anordningen startas.
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Ansluta enheten till ett medicinskt system
När enheten ska integreras i ett medicinskt system måste den som utför integrationen identifiera, 
analysera och utvärdera riskerna för patienten, operatörerna och tredje parter. Efterföljande 
ändringar av det medicinska systemet efter att enheten integrerats skulle kunna introducera nya 
risker och kräver ytterligare analys. Ändringar av det medicinska systemet som måste 
utvärderas inkluderar:

• Ändring av systemets konfiguration

• Anslutning av ytterligare enheter till eller bortkoppling av enheter från systemet

• Uppdatering eller uppgradering av utrustning som är ansluten till systemet

Problem som kan orsakas av användarinitierade systemändringar kan inkludera korruption eller 
förlust av data.

ANMÄRKNINGAR:
• Användning av eluttag med flera uttag vartill flera enheter kopplas resulterar i ett 

medicinskt elektriskt system.
• När den seriella porten används för anslutning av enheten till annan utrustning ska 

rengöringsanvisningarna för varje separat enhet följas.
• Bekräfta att all utrustning som ansluts till enheten lämpar sig för patientmiljön.

Användning med Philips VueLink
Avant 9600 stödjer Phillips VueLink Open Interface (V.O.I.), och kommer att samverka med en 
Philips VueLink Auxiliary Plus Type B-modul (produktnummer M1032A#A05). Se 
användarhandledningen för ytterligare instruktioner och information.

Anslutning till VueLink-modulen

9600 ansluts till VueLink-modulen via en Philips-kabel (produktnummer M1032A#K6C), som 
ansluter till den seriella RS-232-anslutningen på 9600. Anordningen detekterar VueLink-
anslutning och inleder kommunikationen automatiskt. Om kabeln kopplas ur eller om 
anordningen stängs av, kommer kommunikationen att upphöra.

Då Avant 9600 ansluts till VueLink-modulen och får kontakt med en kompatibel Philips-monitor 
med flera parametrar (kontakta Philips för information om kompatibilitet), kommer följande data 
att skickas för visning:

• pletysmografikurva

• SpO2-data, som visas på oximetern

• pulsfrekvensdata, som visas på oximetern

• hög och låg larmgräns för SpO2 och pulsfrekvens

• larmförhållanden (beträffande såväl patient- som utrustningslarm)

OBS! Fel i anslutning till nätverket (seriell kabel/kontakter/trådlösa förbindelser) 
medför att dataöverföring inte kan ske.!
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ANMÄRKNINGAR:
• Då streck visas för SpO2 eller pulsfrekvens, identifierar oximetern att informationen ”inte 

var tillgänglig” för VueLink-modulen.
• Gränser som ställts in till ”av” på Avant 9600, rapporteras till VueLink-modulen som 

maxvärden i de övre gränserna och minimivärden i de nedre gränserna.

Figur 4: Anslutning av Avant 9600 till Philips-monitor

Patientlarm

Endast ett larmförhållande kan rapporteras till VueLink åt gången. På grund av detta ges 
patientlarmförhållanden prioritet—så att endast det larm med högst prioritet visas vid ett givet 
tillfälle. Larmen skickas till VueLink även då oximeterns larm är tystade. Larmprioriteter anges 
som följer:

a. SpO2 Låg gräns
b. Pulsfrekvens Hög gräns
c. Pulsfrekvens Låg gräns
d. SpO2 Hög gräns
e. Låg perfusion

Utrustningslarm

VueLink visar utrustningslarm som ”avslagna”. Endast ett avslaget tillstånd kan rapporteras till 
VueLink åt gången. På grund av detta ges avslagna prioritet—så att endast det med högsta 
prioritet visas varje gång. Avslagna skickas till VueLink även då oximeterns larm är tystade. 
Avslagna prioriteter anges som följer:

a. SpO2-sensor
b. SpO2-sensorfel

Philips VueLink Module

VueLink Cable

Philips Monitor

Avant 9600

Cable contains 12 pin 
round connector & 9 pin 

serial connector

Philips VueLink-modul 

Philips-monitor

VueLink-kabel

Kabeln har en 12-stifts 
rund koppling och en 
9-stifts seriell kopplingAvant 9600
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c. Inga SpO2-data
d. Inga pulsdata
e. Låg batterispänning

Följande textsträngar, som förknippas med anordningen, skickas genom VueLink-modulen för 
att visas på monitorn för flera parametrar:

Parameter Visad text

Visad SpO2 - övre larmgräns HiSpO2

Visad SpO2 - nedre larmgräns LoSpO2

Visad pulsfrekvens Hög gräns Hi PR

Visad pulsfrekvens Låg gräns Lo PR

SpO2 - Övre larmgräns SpO2: HIGH

SpO2 - Nedre larmgräns SpO2: LOW

Pulsfrekvens Hög larmgräns PULSE: HIGH

Pulsfrekvens Låg larmgräns PULSE: LOW

Larm för nedsatt perfusion LOW PERFUSION

Sensor bortkopplad NO SpO2 SENSOR

Sensorfel SpO2 SENSOR

Inga tillgängliga SpO2-data NO SpO2 Data

Inga pulsdata tillgängliga NO Pulse Data

Låg batterispänning Battery: Pulse Ox



27

Skötsel och underhåll

Skötsel och underhåll

Avant 9600 kräver ingen kalibrering eller regelbundet underhåll utöver batteribyte. Enhetens 
förväntade funktionsdugliga livstid är 5 år.

Försök inte öppna höljet eller reparera elektroniken. Om höljet öppnas kommer anordningen att 
skadas och garantin att upphävas. Se avsnittet ”Felsökning” om anordningen inte fungerar som 
den ska.

OxitestPlus7 från Datrend Systems, Inc. kan användas för att kontrollera pulsoximeterns drift.

Rengöring av Modell 9600
Rengör Avant 9600 med en mjuk trasa fuktad med ett milt rengöringsmedel eller en 10 % klor-/
90 % vattenlösning (hushållsklorin [som innehåller mindre än 10 % natriumhypoklorit]). Vätskor 
får ej hällas eller sprayas på anordningen, och se även till att inga vätskor tränger in i öppningar 
i anordningen. Låt anordningen torka ordentligt innan den används igen.

Se pulsoximetersensorns bruksanvisning avseende rengöringsinformation.

OBS! Denna anordning får ej autoklaveras eller nedsänkas i vätska, och frätande 
eller slipande rengöringsmedel får inte användas.!
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Komponenter och tillbehör

För mer information om delar och tillbehör från Nonin:

• Se listan med delar och tillbehör på CD:n med användarmanual.

• Kontakta din distributör eller Nonin på (800) 356-8874 (i USA och Kanada), 
+1 (763) 553 9968 eller +31 (0)13 - 79 99 040 (i Europa).

• Besök www.nonin.com.
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Felsökning

Problem Möjlig orsak Möjlig åtgärd

Enheten aktiveras inte. Enheten har ingen 
strömförsörjning.

Koppla in växelströmsadaptern.

Batterienheten är felaktigt 
ansluten.

Kontrollera batterienhetsan-
slutningens inriktning.

Batterienheten är inte 
uppladdad.

Anslut enhetens växelströmsadapter 
för att ladda upp batterienheten. 
Nya batterienheter måste genomgå 
en cykel av laddning/urladdning/
återuppladdning innan 
batterilysdioden visar faktisk 
kapacitet.

Batterienheten laddas inte. Kontakta Nonin:s tekniska service 
för reparation eller utbyte.

Det går inte att få gröna 
pulser att visas på 
stapelskalan.

Patientens pulsamplitud är låg. Placera om sensorn eller sätt den 
på ett annat finger, och håll sensorn 
stilla i minst 10 sekunder. Värm 
sensorns appliceringsområde.

Cirkulationen är nedsatt pga. 
alltför kraftigt tryck på sensorn 
(mellan sensorn och en hård 
yta) när fingret satts in.

Identifiera tryckkällan. Se till att 
handen vilar bekvämt utan att 
sensorn kläms eller pressas mot 
en hård yta.

Sensorn är felaktigt påsatt. Applicera sensorn enligt den 
medföljande bruksanvisningen.

Interferens från någon av 
följande källor:

• artärkateter

• blodtrycksmanschett

• elektrokirurgiskt förfarande

• infusionsslang

Minska eller eliminera ev. 
störningar.

Den röda lysdioden lyser inte i 
fingerinsättnings-området.

Kontakta Nonin:s tekniska service.

Det omgivande ljuset är för starkt. Skärma av sensorn från ljuskällan.
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Om problemet inte kan åtgärdas med hjälp av dessa lösningsförslag skall Nonin:s 
kundtjänst kontaktas på (800) 356-8874 (USA eller Kanada), +1 (763) 553-9968, eller 
+31 (0)13 - 79 99 040 (Europa).

Det går inte att få gröna 
pulser att visas på 
stapelskalan (forts.).

Sensorn har placerats på ett 
finger med nagellack eller 
lösnagel.

Placera sensorn på ett finger utan 
nagellack eller lösnagel.

Alltför kraftiga patientrörelser. Minska patientens rörelser.

Ett streck (–) visas i 
%SpO2-displayen.

Anordningen detekterar en dålig 
signal från fingret.

Placera om sensorn eller sätt den 
på ett annat finger, och håll sensorn 
stilla i minst 10 sekunder. Värm upp 
stället där sensorn ska sitta.

Fingret har tagits ut ur sensorn. Placera om sensorn eller sätt den 
på ett annat finger, och håll sensorn 
stilla i minst 10 sekunder. Värm upp 
stället där sensorn ska sitta.

Anordningen fungerar inte. Kontakta Nonin:s tekniska service.

En felkod visas på 
displayen.

Ett fel har uppstått i enheten. Se Felkodstabell, avsnittet ”Ta bort 
felkoderna 06, 08 eller 10” eller 
kontakta Nonin:s tekniska service.

Enheten är i larmläge, 
men inga ljudlarm hörs.

Larmtystningsknappen (som 
tystar larmet i 2 minuter) har 
tryckts in.

Tryck på larmtystningsknappen för 
att aktivera ljudlarmsvolymen eller 
vänta i två minuter, och 
ljudlarmsvolymen aktiveras 
automatiskt.

Konfigureringsström-ställare 1 
är i läge UPP och enhetens 
volym är inställd på noll.

Justera larmvolymen eller återställ 
konfigureringsströmställare 1 i 
läget NED om ljudlarm krävs.

Anordningen 
registrerar inte data.

Batterispänningen är låg. Ladda upp batteriet.

Batteriet saknas. Kontakta din distributör eller 
Nonin:s tekniska service.

Problem Möjlig orsak Möjlig åtgärd
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Service, support och garanti

Innan en produkt returneras till Nonin krävs ett returtillståndsnummer. Kontakta Nonin Tekniskt 
support (Technical Service) för att erhålla ett returtillståndsnummer:

Nonin Medical, Inc.
13700 1st Avenue North

Plymouth, Minnesota 55441, USA

(800) 356-8874 (USA och Kanada)
+1 (763) 553-9968

Fax: +1 (763) 553-7807
E-post: technicalservice@nonin.com

Nonin Medical B.V.
Prins Hendriklaan 26

1075 BD Amsterdam, Nederländerna

+31 (0)13 - 79 99 040 (Europa)
Fax: +31 (0)13 - 79 99 042

E-post: technicalserviceintl@nonin.com

nonin.com

Garanti
NONIN MEDICAL, INCORPORATED, (Nonin) lämnar köparen garanti för varje Avant 9600 
batterienhet under en period av ett år från inköpsdatum. Nonin lämnar garanti för varje Avant 
9600 pulsoximetrimodul under tre år från inköpsdatum. Förlängd garanti finns tillgänglig för de 
flesta pulsoximetermodeller från Nonin. Kontakta din lokala Nonin-distributör för ytterligare 
information.

Nonin kommer, i enlighet med denna garanti, att kostnadsfritt reparera eller utbyta varje Avant 
9600 som befinnes vara defekt och vars defekt anmälts till Nonin av köparen med angivande av 
serienummer, under förutsättning att denna anmälan görs inom gällande garantiperiod. Denna 
garanti skall utgöra den enda och uteslutande gottgörelsen gentemot köparen för varje Avant 
9600 som levererats till köparen och som befinnes vara på något sätt defekt, oavsett om sådan 
gottgörelse stipuleras i kontrakt, icke-kontraktsenliga anspråk eller lagstiftning.

Denna garanti exkluderar kostnad för transport till och från Nonin. Alla reparerade enheter skall 
hämtas av köparen på Nonin:s utleveransställe. Nonin förbehåller sig rätten att debitera en 
kostnad för reparation som beställs under garantin för varje Avant 9600 som befinnes uppfylla 
specifikationerna.

Avant 9600 är ett elektroniskt precisionsinstrument och får endast repareras av kunnig och 
specialutbildad Nonin-personal.
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Varje tecken på att Avant 9600 har öppnats, att service utförts på fältet av annan personal än 
från Nonin, att otillåtna ändringar har gjorts eller att någon form av felanvändning eller missbruk 
av Avant 9600 har förekommit, kommer därför att upphäva garantin i sin helhet. Alla reparationer 
som inte omfattas av garantin skall utföras enligt Nonin:s normala taxor och avgifter som gäller 
vid tidpunkten för insändandet av produkten till Nonin.

FRISKRIVNINGSKLAUSUL/UNDANTAG FRÅN GARANTIN:

DE UTTRYCKLIGA GARANTIER SOM LÄMNAS I DENNA HANDLEDNING ÄR DE ENDA SOM 
GES, OCH INGA ANDRA GARANTIER, VARE SIG LAGSTADGADE, SKRIFTLIGA, 
MUNTLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUSIVE GARANTIER AVSEENDE 
LÄMPLIGHET FÖR VISST ÄNDAMÅL ELLER SÄLJBARHET, GÄLLER.
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Teknisk information

ANM: Denna produkt uppfyller kraven i ISO 10993 Biologisk utvärdering av medicinska 
anordningar del 1: Utvärdering och testning.

Deklaration utfärdad av tillverkaren

Väsentlig prestanda
Väsentlig prestanda för Avant® 9600 Digital Pulse Oximeter inkluderar noggrann SpO2, 
noggrant pulsslag samt gräns för larmförhållanden eller generering av ett tekniskt 
larmförhållande. Noggrannheter eller larm kan påverkas som en följd av exponering för 
elektromagnetiska störningar som ligger utanför de miljöer som anges i Indikationer för 
användning. Om problem upplevs, flytta bort Nonin-systemet från källan till de 
elektromagnetiska störningarna.

I följande tabell ges specifik information avseende denna enhets överensstämmelse med 
IEC 60601-1-2.

OBS! En funktionstestare kan inte användas för att bestämma noggrannheten hos en 
pulsoximeter eller sensor.

OBS! Alla komponenter och tillbehör som ansluts till den seriella porten hos denna 
anordning måste vara certifierade minst enligt IEC-standard EN 60950 eller UL 1950 
avseende utrustning för databehandling.

VARNING! Bärbar kommunikationsutrustning som använder radiofrekvenser såsom 
mobiltelefoner och radioapparater (inklusive kringutrustning som antennkablar och 
externa antenner) får inte användas närmare än 30 cm (12 tum) till någon del av ME-
systemet, inklusive de kablar som tillverkaren har angivit. Detta kan annars leda till 
försämrad prestanda för denna utrustning.

!

!
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Tabell 10.  Elektromagnetisk emission

Emissionstest Överensstämmelse

Denna enhet är avsedd för användning i den elektromagnetiska miljö som anges 
i Indikationer för användning.

RF-emission

CISPR 11
Grupp 1

RF-emission

CISPR 11
Klass B

Övertoner

IEC 61000-3-2
Klass A

Spänningsfluktuationer/flimmer

IEC 61000-3-3
Inom gränsvärdena i IEC 61000-3-3
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Tabell 11.  Elektromagnetisk immunitet

Immunitetstest Överensstämmelsenivå

Denna enhet är avsedd för användning i den elektromagnetiska miljö som anges i Indikationer för 
användning.

Elektrostatisk urladdning (ESD)

IEC 61000-4-2

± 8 kV kontakt

±15 kV luft

Elektriska snabba transientskurar

IEC 61000-4-4

±2 kV för ledningar inom elnätet 

±2 kV för ingångs-/utgångsledningar

Stötspänning 

IEC 61000-4-5

±0,5 kV, ±1 kV och ± 2kV för linje till jord
±0,5 kV och ±1 kV för linje till jord

Spänningsfall, korta avbrott samt 
spänningsvariationer i elnätets 
ingångsledningar

IEC 61000-4-11

0 % UT i 0,5 cykler med 50 Hz vid 0, 45, 90, 135, 180, 225 
och 315° fasvinkel 
0 % UT i 1 cykel med 50 Hz vid 0° fasvinkel 
70 % UT i 25 cykler med 50 Hz vid 0° fasvinkel 
0 % UT i 250 cykler med 50 Hz vid 0° fasvinkel

Magnetiskt fält vid nätfrekvens (50/60 
Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

Ledningsbunden RF IEC 61000-4-6 150 kHz till 80 MHz 3 Vrms

ISM- och amatörradioband 
mellan 150 kHz till 80 MHz

6 Vrms

Utstrålad RF IEC 61000-4-3 80 MHz–2,7 GHz 10 V/m

380–390 MHz 27 V/m

430–470 MHz 28 V/m

704–787 MHz 9 V/m

800–960 MHz 28 V/m

1,7–1,99 GHz 28 V/m

2,4–2,57 GHz 28 V/m

5,1–5,8 GHz 9 V/m

Obs! UT utgör nätspänningen före applicering av testnivån.
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Reaktionstid för utrustning
Vid otillräcklig signal från sensorn fryses de senaste SpO2- och pulsfrekvensvärdena i 
10 sekunder och ersätts därefter av streck.

Exempel – medelvärdesberäkning av SpO2, exponentiell

SpO2 minskar 0,75 % per sekund (7,5 % under 10 sekunder)

Pulsfrekvens = 75 slag/min

Specifikt för detta exempel:

• Gensvaret på 4-slagsgenomsnittet är 1,5 sekunder.

• Gensvaret på 8-slagsgenomsnittet är 3 sekunder.

SpO2-värden Medelvärde Latens

Medelvärdesberäknat SpO2, standard/snabbt 4 slag, exponentiellt 2 slag

Medelvärdesberäknat SpO2 8 slag, exponentiellt 2 slag

Pulsfrekvensvärden Gensvar Latens

Medelvärdesberäkning av pulsfrekvens, standard/snabb 4 slag, exponentiellt 2 slag

Utökad medelvärdesberäkning av pulsfrekvens 8 slag, exponentiellt 2 slag

Utrustningsfördröjningar Fördröjning

Fördröjning vid uppdatering av display 1,5 sekunder

Fördröjning vid generering av larmsignal 0 sekunder
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Testsammanfattning
Testning av SpO2 med avseende på noggrannhet och nedsatt perfusion utfördes av Nonin 
Medical, Inc., såsom beskrivs nedan:

Testning av SpO2-noggrannhet

SpO2-noggrannhetstestning utförs vid ett oberoende forskningslaboratorium under studier av 
inducerad hypoxi hos friska, icke-rökande, ljus- till mörkhyade manliga och kvinnliga 
försökspersoner minst 18 år gamla, under rörelse och i stillhet. Det uppmätta arteriella 
hemoglobinmättnadsvärdet (SpO2) hos sensorerna jämförs med hemoglobinoxygenvärde (SaO2), 
som bestäms i blodprover med en s.k. laboratorie-CO-oximeter. Sensorernas noggrannhet i 
jämförelse med CO-oximeterns prover mätt över SpO2-intervallet på 70 - 100 %. Noggrannhetsdata 
beräknas som effektivvärdet (Arms-värdet) för alla försökspersoner enligt ISO 80601-2-61, Medical 
Electrical Equipment—Particular requirements for the basic safety and essential performance of 
pulse oximeter equipment for medical use (Medicinsk elektrisk utrustning – Särskilda krav för 
grundläggande säkerhet och funktion hos pulsoximeterutrustning för medicinsk användning).

Testning av pulsfrekvens vid rörelse

I detta test mäts noggrannheten hos pulsfrekvensoximetern med simulering av rörelseartefakter 
som genereras av en pulsoximetertestare. Detta test bestämmer om oximetern uppfyller kraven 
i ISO 80601-2-61 för pulsfrekvens vid simulerade rörelser, skälvning och häftiga rörelser.

Lågperfusionstestning

I detta test används en SpO2 simulator för att tillhandahålla en simulerad pulsfrekvens, med 
justerbara amplitudinställningar på olika SpO2-nivåer som ska mätas av oximetern. Oximetern 
måste vidmakthålla noggrannheten i enlighet med ISO 80601-2-61 för hjärtfrekvens och SpO2 
vid den lägsta pulsamplitud som kan erhållas (0,3 % modulering).

Driftsprinciper
Pulsoximetri är en noninvasiv metod genom vilken rött och infrarött ljus passerar genom 
perfunderad vävnad, varvid de fluktuerande signaler som orsakas av arteriella pulser detekteras. 
Väloxygenerat blod är klarrött, medan blod med reducerad oxygenering är mörkrött. 
Pulsoximetern bestämmer den funktionella syrgasmättnaden hos arteriellt hemoglobin (SpO2) 
utifrån denna färgskillnad genom mätning av hur mycket rött och infrarött ljus som absorberas 
efterhand som volymen fluktuerar med varje puls.
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Specifikationer

Oximeter

Visningsområde för syrgasmättnad: 0 till 100 % SpO2

Visningsområde för pulsfrekvens 18 till 300 slag per minut

Displayer:

Numeriska displayer: 3-siffriga lysdioder, trefärgade (röd, grön, brandgul)

Lysdiodstapelskala för pulsstyrka: Trefärgade lysdiodsegment

Noggrannhet - sensorer: Noggrannhetsdata för kompatibla sensorer finns 
angivna i Nonins dokument för sensornoggrannhet.

Våglängder och uteffekt vid mätning*

Röd: 660 nanometer vid 0,8 mW max. medelv.

Infrarött: 910 nanometer vid 1,2 mW max. medelv.

Larmvolymsområde: 53 – 74 dBA

Volymintervall för informativa ljudsignaler: 50 – 70 dBA

Höjd över havet (vid användning): Upp till 12000 meters höjd (40000 fot)

* Denna information är särskilt användbar för kliniker som utför fotodynamisk terapi.
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System

5

Temperatur:

 Vid drift: 0 °C till 50 °C (32 °F till 122 °F)

Förvaring/transport: -40 °C till 70 °C (-40 °F till 158 °F)

Luftfuktighet:

 Vid drift: 10 till 90 %, icke-kondenserande

Förvaring/transport: 10 till 95 %, icke-kondenserande

Strömförsörjningskrav: 7,2 V batterienhet (6 celler) eller växelströmsadapter 12 V 
likström, 1,5 A

Batteriernas livslängd:

 Vid drift: Minst 12 timmars kontinuerlig drift med fullt uppladdad 
batterienhet

Förvaring: 27 dagar

Batteriuppladdningstid: 4 timmar

Dimensioner: H 14 cm x B 18,4 cm x D 11,4 cm

Vikt: 1,0 kg

Minne: Min. 115 timmar

Klassificeringar enligt IEC 60601-1 / CAN/CSA-C22.2 No. 601.1 / UL60601-1:

Skyddstyp: Klass II (vid växelströmsdrift med nätadapter MPP30).

Intern strömförsörjning (batteridrift)

Skyddsgrad: Typ BF – Patientanvänd del

Kapslingsklass: IP22

Driftssätt: Kontinuerligt
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Sköterskesignal

Spänning 30 V växelström eller likström (opolariserad), maximalt

Ström 100 mA kontinuerlig (max.)

Utimpedans 30 ohms (max.)

Jordningsreferens Isolerad jord

Elektrisk isolering 1500 V likspänning

Utsignal Normalt öppen eller Normalt stängd; väljs med strömställare

Typ av utgångskontakt 3,5 mm telefonjack

Pinout serieport

Stiftnummer RS-232-FUNKTION

1 DCD, Device Carrier Detect

2 RD, Received Data

3 TD, Transmitted Data

4 DTR, Data Terminal Ready

5 Signal Ground

6 DSR, Data Set Ready

7 RTS, Request to Send

8 CTS, Clear to Send

9 Anslutningsstatus


	Användningsområde
	Varningar
	Försiktighetsåtgärder

	Symbolförklaringar
	Displayer, indikatorer och reglerknappar
	%SpO2-display
	Pulsfrekvensdisplay
	Numeriska lysdioder
	Indikatorer och ikoner
	Knappar på frontpanelen

	Insättning av batterier och montering av serieportens kåpa
	Användning av Avant 9600
	Fabriksinställning
	Användarspecificerade standardinställningar
	Driftsfunktioner
	Grundläggande funktioner
	Användardefinierade standardinställningar
	Avancerade funktioner

	Konfigureringsströmställare
	Sköterskesignalfunktionen

	Larm och larmgränser
	Högprioritetslarm
	Larm med medelhög prioritet
	Larm från övervakningskretsar
	Informativa ljudsignaler
	Granskning av inställning och ändring av larmgränser
	Larmgränser för SpO2 och/eller pulsfrekvens
	Puls- och larmvolym

	Seriell utdatahastighet
	Tystande av larm
	Återkallande av tidigare inställningar
	Låsta och olåsta larm
	Läget patientsäkerhet
	Granskning och ändring av patientsäkerhetsläget

	Felkoder
	Ta bort felkoderna 06, 08 eller 10


	Minnes- och utdatafunktioner
	Minnesfunktioner
	Användning av nVISION databehandlingsprogram
	Seriella patientutdata
	Utskrift på begäran
	Realtidsutdata för patienter

	Ansluta enheten till ett medicinskt system
	Användning med Philips VueLink
	Anslutning till VueLink-modulen
	Patientlarm
	Utrustningslarm


	Skötsel och underhåll
	Rengöring av Modell 9600

	Komponenter och tillbehör
	Felsökning
	Service, support och garanti
	Garanti

	Teknisk information
	Deklaration utfärdad av tillverkaren
	Väsentlig prestanda

	Reaktionstid för utrustning
	Testsammanfattning
	Testning av SpO2-noggrannhet
	Testning av pulsfrekvens vid rörelse
	Lågperfusionstestning

	Driftsprinciper
	Specifikationer
	Oximeter
	System
	Sköterskesignal



